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MPI’s visit to Santarém
Polytechnic Institute
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With its commitment to being “rooted in Macao and backed by the
motherland while facing the world and striving for excellence”, MPI
strives to promote diversified academic cooperation with other
organisations. In particular, collaboration with higher education
institutions in Portugal has been among the top priorities of its
external relations, taking advantage of its traditional strength in
Portuguese language teaching and research. Based on the principles
of equality and mutual benefit, complementary advantages and
sincere cooperation, MPI has conducted multifaceted academic
exchanges and cooperation with Portuguese tertiary institutions with
gratifying results. In recent years, MPI has continued to deepen its
collaboration with Portuguese institutions, giving play to its role as a

bridge for Sino-Portuguese cultural exchange.

The following are some examples to illustrate MPI’s achievements
in this field:

MPI has signed agreements with Leiria Polytechnic Institute (IPL)
and Beijing Language and Culture University (BLCU) on jointly
offering a Master’s programme in Chinese/Portuguese Translation
for both Portuguese and Chinese students. With the translation of the
relevant documents having been completed, IPL submitted a report
to the Ministry of Technology and Higher Education of Portugal in
November 2010. The programme is now being implemented. MPI
and BLCU will respectively send Chinese-Portuguese translation and

Chinese language teachers to IPL.
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MPI has reached an agreement with the University of Lisbon (UL)
under which the UL Faculty of Arts and the MPI School of Languages
and Translation will jointly offer a PhD programme in Portuguese
Language and Culture (Foreign/Second Language). The programme
is specifically offered to teachers of Portuguese language at MPI in
order to raise the ratio of PhD holders among the faculty. Teachers of
Portuguese language holding a Master’s degree at other educational
institutions in Macao and Mainland China (with a limited quota) are
also eligible for application, with the aim of enhancing the candidates’
professional competence and the quality of Portuguese teaching in
Macao and China. The programme was launched in Macao in early
2012 concurrently with another joint PhD programme in Public

Administration (taught in Portuguese) between the two institutions.

At the second annual meeting of the Association of Portuguese
Language Universities held in September 2010 in Portugal, MPI
signed an agreement with the Coordinating Council of the Polytechnic
Higher Institutes on organising a summer school on Chinese language
and culture in Macao, undertaken by MPI, and to enrol 40 Portuguese
students from universities under the Committee (with a quota of

2-3 students from each university). The two-week programme is
intended to enable the Portuguese students to be better acquainted
with knowledge about Macao and China, thus deepening exchanges
between college students in the two countries. Under the agreement,
MPI will also accept Portuguese polytechnic institutes’ students to

have a six-month graduation practice at MPI.
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The start of the two joint PhD
programmes organised by MPI

and the University of Lisbon
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An agreement has been reached between MPI and the Scientific and
Cultural Centre of Macao, Portugal to conduct a joint research project
on the history of translation in Macao. The two sides jointly organised
an international conference in Macao in May 2011 on the history of
translation in Macao and Sino-Western cultural exchange. Researchers
and experts exchanged views on the relevant topics and presented
many high-quality papers at the conference, thus laying a solid

foundation for joint research on the history of translation in Macao.

The MPI School of Languages and Translation inked an agreement
with the UL Department of Portuguese Language and Culture on
jointly developing a Portuguese textbook series especially for learners
of Portuguese in Macao and Mainland China. The textbook series,
entitled “Global Portuguese”, comprises six books in total. Books 1
and 2 have already been launched in Macao in September 2011 at the
conference celebrating the 50th anniversary of the establishment of
Portuguese studies in Beijing Foreign Studies University, with copies
being donated to academic institutions in China. The outlines as well
as the format and content template of Books 3 and 4 have already

been completed. They will soon be published.
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MPI co-organised the Conference
“Commemorating the 50th Anniversary
of the Establishment of Portuguese
Studies in BFSU and the 1st
International Forum of Portuguese as a
Foreign Language in China” with Beijing
Foreign Studies University (BFSU) and

the Macao Foundation
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In August 2011 MPI co-organised the Conference “Commemorating
the 50th Anniversary of the Establishment of Portuguese Studies in
BFSU and the 1st International Forum of Portuguese as a Foreign
Language in China” with Beijing Foreign Studies University (BFSU)
and the Macao Foundation. The conference was held in two stages,
the first in MPI and the second in BFSU. During the first stage, a large
number of Portuguese teaching experts and scholars from China and
overseas were invited to the conference to share their views on how

to join efforts to raise the level of teaching of Portuguese in China.

For three consecutive years since 2010, MPI has jointly hosted the
“Training Workshop on Conference Interpreting” with the Directorate
General for Interpretation (SCIC) of the European Commission.

The workshop has been aimed at training conference interpreting
professionals for Macao and Mainland China, making full use of Macao’s
role as a communication platform between China and the Portuguese-
speaking countries and the SCIC’s expertise in conference interpretation.
The trainees were primarily teachers of Portuguese from local
universities, as well as teachers from key universities in Mainland

China and Portuguese interpreters from the Ministry of Foreign Affairs.
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The 21st annual conference of the Association of Portuguese
Language Universities was launched in Braganga, Portugal in June
2011. Over 460 scholars and rectors representing 126 tertiary
institutions in Portuguese-speaking countries and regions gathered
in the Municipal Theatre of Braganca for the opening ceremony:.
Scholars, rectors, and officials from the Ministry of Technology
and Education of Portugal jointly discussed strategies to promote
the teaching of and research into Portuguese language and
culture. Before the opening ceremony the Coordinating Council
of the Polytechnic Higher Institutes held a meeting at Braganca
Polytechnic Institute. President Lei Heong Iok was awarded the
Gold Medal of Merit for his contributions in preserving Portuguese
culture and promoting cooperation in higher education between

Macao and Portugal.

President Lei Heong lok was awarded an honorary doctorate by

the University of Lisbon (UL) in May 2012 in recognition of MPI's
contribution to preserving Portuguese-speaking culture in Macao,
promoting cooperation and development between Macao and
Portuguese higher education institutions, and enhancing Sino-
Portuguese relations. The honorary doctorate is the highest award
given by the UL to people with major contributions towards the
development of Portuguese language and culture. President Lei is the

first Chinese scholar to have received one.

Prof Anténio N6voa, UL President, said in his speech that even before
the handover, when Prof Lei Heong Iok worked in the Xinhua News
Agency, he had helped to promote friendly bilateral relations. Later; as
the President of MPI, he had made further efforts to explore cooperative
models for Portuguese teaching and research between Portugal and
Macao, as well as between Portugal and China. Under his leadership,
the joint cultivation of bilingual (Chinese and Portuguese) talents,
exchange of teachers and students and cooperation in research projects
were achieved, promoting the cultural development of Portugal,

China and Macao and hence important contributions were made in
cultural exchanges between China and Portugal aiding their friendly
development. In addition, Prof Novoa also noted that the cooperation
experience of MPI with the Portuguese higher education system over
many years had established important examples for Portugal and the
Macao SAR Government, as well as for cooperative ventures between

institutions of higher learning in general.
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